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Изменение 1
Vytautas Landsbergis

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Калининградска област е с 
изключително географско положение: 
сравнително малка област, изцяло 
обградена от две държави-членки на ЕС, 
тя представлява единственият анклав в 
ЕС; поради нейната форма и 
разпределението на населението й 
прилагането на стандартните правила за 
определяне на местния граничен район 
би довело до изкуственото разделяне на 
анклава, при което част от неговите 
жители ще се ползват от улесненията за 
местен граничен трафик, докато 
мнозинството от тях, включително 
жителите на град Калининград, няма да 
се ползват от тези улеснения. С оглед на 
хомогенния характер на 
Калининградска област и за засилване 
на търговския, социалния и културния 
обмен и на регионалното 
сътрудничество, в Регламент (EО) 
№ 1931/2006 следва да се въведе 
специално изключение, което да 
позволи цялата Калининградска област 
да се смята за граничен район.

(2) Калининградска област е с 
изключително географско положение: 
сравнително малка област, изцяло 
обградена по суша от територии на
две държави-членки на ЕС, тя 
представлява единственият анклав в ЕС; 
поради нейната форма и 
разпределението на населението й 
прилагането на стандартните правила за 
определяне на местния граничен район 
би довело до изкуственото разделяне на 
анклава, при което част от неговите 
жители ще се ползват от улесненията за 
местен граничен трафик, докато 
мнозинството от тях, включително 
жителите на град Калининград, няма да 
се ползват от тези улеснения. С оглед на 
хомогенния характер на 
Калининградска област и за засилване 
на търговския, социалния и културния 
обмен и на регионалното 
сътрудничество, в Регламент (EО) 
№ 1931/2006 следва да се въведе 
специално изключение, което да 
позволи цялата Калининградска област, 
със съгласието на съседните държави,
да се смята за граничен район.
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Изменение 2
Vytautas Landsbergis

Предложение за регламент
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Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Тъй като целта на настоящия 
регламент, а именно да внесе изменение 
в действащите правила на ЕС относно 
местния граничен трафик, не може да 
бъде самостоятелно постигната от
държавите-членки и може да бъде 
постигната в по-голяма степен на 
равнище Съюз, Европейският съюз 
може да приеме мерки в съответствие с 
принципа на субсидиарност, предвиден 
в член 5 от Договора за Европейския 
съюз. В съответствие с принципа на 
пропорционалност, посочен в същия 
член, настоящият регламент не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тази цел.

(6) Тъй като целта на настоящия 
регламент, а именно да внесе изменение 
в действащите правила на ЕС относно 
местния граничен трафик, не може да 
бъде самостоятелно постигната от
даващите своето съгласие съответни 
държави-членки без надзор на равнище 
Съюз, Европейският съюз може да 
приеме предлагани мерки в 
съответствие с принципа на 
субсидиарност, предвиден в член 5 от 
Договора за Европейския съюз. В 
съответствие с принципа на 
пропорционалност, посочен в същия 
член, настоящият регламент не 
надхвърля необходимото за постигането 
на тази цел.
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Изменение 3
Vytautas Landsbergis

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Настоящата Калининградска 
област беше прехвърлена на Руската 
федерация от Съветския съюз, който 
придоби тази централноевропейска 
територия на Кьонигсберг по силата 
на Потсдамското споразумение през 
1945 г., за да я управлява 
административно до подписването 
на предвидения мирен договор, който 
все още не е подписан от съюзниците 
победители във Втората световна 
война, включително Съветския съюз 
или Руската федерация, и Германия. 
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